
Alsólendva, 1917. XXII. évfolyam 14. szám. Vasárnap, április 8.

Előfizetési a r a :
. 10- K

Felelős szerkesztő : l.apttilajdonos és kiadó : Telefon száni: 13.

OSZESZLY M. VICTOR. B A L K A N V I ERNŐ. Szerkesztőség es kiadóhivatal: B a 1 k a n y i 
'n>*> könyvkereskedésében Alsolenuvan.

Egyes szám ara líü filie MEGJELENIK MINDEN VASARNAP. Nyilttér sora 1 korona.

Husvét.
Oríikszép tavaszi pompájában, riinv- 

bontó hatalmával megjött, ismét Husvét ün
nepe, a természet nagy feltámadásának 
korszaka. A fákon ma is rügyek fakadnak, 
a föld hatalmas erővel kibontakozik a tél 
dermesztő öleléséből és illat, dal száll felénk 
mindenfelől. Feltámadt a nagv Mindenség 
és vele az a csodaszép eszme, amely a 
Husvét fogalmában összpontosul.

Örümtüzeknek kellene kigvulniok ma 
szerte a világon.

Az öröm piros lángját valami komor 
fátyol homálvositjn el. Az ujjongást valami 
fájdalom tompítja el. Az, hogy háború van, 
még mindig háború van. I logy szerte a 
világon fegyverek csillognak a tavaszi nap 
sugaraiban, hogy az ibolyák zsenge kelvhét 
rohamra induló katonák léptei tapossák el. 
Meghal az öröm, meghal a tavasz mámora, 
mert háború van.

Keresztre feszítve mindenütt az ember
szeretet nagy eszméje. Hllcnségcs gyűlö
lettel öldösik egymást a népek. Azok a 
kezek, amelyek három évvel ezelőtt baráti 
szövetségre egymásba kulcsolódtak, ma 
gyilkos dühhel fegyvert igazítanak annak a 
másiknak szive felé, mert háború van . . . 
Azok a hajlékok, amikben csendes békében

családok éltek, dolgoztak a köz jóvoltára, 
ma füstölgő romok, feldúlt fészkek, amikből 
elköltözött a szeretet szelleme és a halál, 
a pusztulás réme ütött tárn át bennük. Azért, 
mert háború van.

De a szivekben mindig erősebben és 
erősebben éled az a mámoritő, ezer rügvet, 
ezer virágot fakasztó remény, hogy már 
nem soká lesz háború. Hogv feltámad 
harmadéves sírjából az emberszeretet esz
méje, hogy nj hajlékok épülnek a kormos 
romok fölébe és hogy békés napsütésben 
boldog, elégedett emberek fognak ismét a 
földön járni. Ma még háború van, de már 
tudjuk, hogy a világ feltámadásának nagv 
munkájában mi fogjuk kivenni az oroszlán- 
részt, hogy mi fogunk építeni ott, ahol most 
rombolni kényszerülve vagyunk. Hs hogy a 
keresztre feszített emberiség nagy l lusvét- 
ján mi fogunk a legelső sorban állni, mi, 
magyarok. Es ez lesz a magyarság leg- 
magasztosabb, legfenségesebb ünnepe akkor, 
ha már nem lesz háború.

Es az alkotás e nagy építő munkája 
közben mindig újból imára fog kulcsolódni 
a kezünk, hálás köny fog a szemünkbe 
szökni, amint megsiratjuk s a halhatatlan
ság babérjával koszoruzzuk azt, aki a sze
retet világának ezt a nagy feltámadását 
lehetővé tette: a magyar katonát.

A fogoly.
Itt jár közöttünk. Magyarul köszönt 

bennünket és mi barátságosan viszonozzuk: 
dobre jutro, dobre vecser. Megszoktuk látni 
az utcán; arcának magyaros vonásai ma
gyarnak mutatják a bakon, az ökrös szeké
ren, és ha civilben van, csak a cigarettá
ról ismerjük meg, hogy nem közülünk való. 
Itt van közöttünk, mellettünk, mindenütt.

Ö szántja meg a földet, ö veti el a 
magot, ö aratja le a gabonát, ű hordja be 
a kévét, ő csépeli ki a kalászt, ő őrli meg 
a szemet, ő vág fát, hogy süthessünk, hogy 
főzhessünk. () borotvál meg bennünket, ő 
csináija meg az óránkat, hogy tudjuk mennyi 
az időnk, s ha az lejárt, ő csinál koporsót, 
ii ássa meg a sírunkat, örök házunkat.

Valahogy egészen mélyen belekapcsoló
dott életünkbe. Mintha a gépezetben ö 
volna a legtöbb kerék, emelőkar, kazán, 
kapcsoló kéz, dolgos ásó. Mintha kicserél
tük volna az ellennel a férfiainkat, a dolgos 
karokat. És mintha ezek teljesen jól be
töltötték volna nálunk is, meg oda át is, 
a távollevők helyét. A helyet az eke mellett, 
az üllő mellett, a pult mellett. De hiába 
a nagy munkakör, mindenben a szabadság, 
valahogy mégis foglyok ük.

Idegenek a néüiök idegenek között. 
Reszt vesznek minden munkánkban, velünk 
dolgoznak, velünk élnek, de velünk nem 
érezhetnek. Emberek ők is, mint mi, de a 
nyelvük más. .Egyet akarunk mi is, meg 
ők is : a békét. És ha mi a békéről beszélünk,

Milliók sorsa.
Irta: LUKÁCS LAJOS.

El tudja-e képzelni a boldog civil halandó, 
hogy miképpen nézhet ki egy lövés zárok akkor, 
amikor felváltás történik? Nem tudja elképzelni, 
mert minden emberi fantáziát felülmúl az a borzal
mas látvány, ami a nagy színjáték résztvevői elé 
tárul. A legelső a iüveszárok sajátságos illata, 
amely oly különleges, hogy az orrában érzi egész 
életén át az, aki a lövészárok lakója volt. Ez a 
penetráns bűznek és a vérszagnak különös vegyli
léké. — Nem részletezem tovább e rémet. Minek? 
Beszéljenek helyettem azok a sorok, melyeket 
az olasz fronton egy fedezékben találtam, egypár 
jegyzőkönyvből kiszakított lapra vetve, véres 
rongyok között . . .

*
*  *

. . .  Rettenetes fáradalmak közepette, esőben, 
átázva máss/uk meg a talán felhőkig érő hegyet 
uttalnn-utakon . . .  Hörgisek, sirások, átkok, szit
kok. Koromsötétség mindenfelé, egy lépést teszünk 
felfelé a nehéz szerelvénnyel, hármat csúszunk 
visszafelé... Körmeinket mélyítjük a nedves 
fö ldbe .. .  Nem bironi tovább, összerogyok és 
szakadó csőben teljesen átázva a szabadban iöl- 
töm az éjszakát rettenetesen dideregve. Egy-egy 
srapnel-lövést hallani, reflektorok működnek, 
rettenetes éjszaka . .  .

. . .Hajnalban felvánszorgok a hegyre, ahol

rögtön figyelőnek osztanak be. Délután fedezéket 
ásunk . . .

. . .Fedezéket ásunk, facölöpöket vágunk 
ásónkkal. Rettenetes munka! Vízért megyek. 
Veszélyes vállalkozás. — Nedves földön alszom, 
borzasztóan érzem magamat. . .

. . .Tőlünk százlépésnyire srapnel csapódott 
le. a konyhánkat tönkretette. Két szakács meg
halt, a harmadik súlyosan megsebesült. Ebédünk 
tönkre ment, nem kapunk ebédet, csak egy-két 
kis darab hideg húst . . . Rettenetesen nézek ki, 
szakállam nőtt és testben a felényire fogytam le. 
A sapkámat, amely egészen a fejemre iilett, a 
fülenj tartja fenn, hogy a nyakamba ne essen.. . 
Állandóan szédülésem van és lázas vagyok. Nem 
tudom, mi lesz velem . . .  Éjszakáim nem számí
tanak, hideg, nedves földön alszom fedezékünk
ben. Nincsenek álmaim. Borzasztó ágyuharcok 
folynak, egyik ágyú a másikat igyekszik tönkre 
tenni. Kiadják a parancsot, hogy teljesen fel
készülve, tölténytáskával és kenyérzsákka! szabad 
aludni, mert éjjel támadásunk lesz. Jelentik, hogy 
az istriai lakosság összejátszik az olaszokkal. Ha 
egy század vonult át a falun: egy darab fehér 
alsóruhát terítenek ki száradni; ha két század: 
kettőt; lm egy zászlóalj: hármat. Ha piros ruhát 
terítenek ki, az tüzérséget jelent.

. . .  Ügyeleti altiszt kísérője vagyok, egész 
éjjel vizsgáljuk a figyelőket. A néma éjszakában 
igen gyakran felhangzik az: „állj, ki vagy?" A

távolban egymásnak felelgető füttyszók. Ezt az 
olaszok csinálják. Lent a völgyben páncélvonat 
dübörög. A távolban egy-egy tompa puskaropo
gás. Az erdőben kísértetiesen foszforeszkáló 
gályák . . . Vak sötétségben botorkálunk lefelé, 
hogy a hadnagy urnái jelentkezzünk . . .

. . .  A gránátok újból működnek. Délelőtt fel
olvassák a napiparancsot. Aki egy ellenséges 
zászlót megszerez: az 2000 koronát kap jutalmul. 
Aki hadifogságba jut anélkül, hogy túlerővel 
állna szemben, haditörvényszék elé állittatik a 
háború után . . .

. . .Rosszul érzem magamat, nem reggelizem. 
Egész délután fekszem, lázas \ agyok. Az orvos 
a segélyhelyre küld Nehezen érek oda, hátamon 
teljes felszereléssel, 230 élessel, 5 konzervvel és 
egyebekkel. Az utón összeesem. A segélyhely a 
„Franz Josef Armenhaus No VII" épületében van. 
A padláson egy zsupp szalmán a helyem. A mel
lemre hideg borogatást kapok és egy dover-port 
s chinint azonkívül... Borzasztóan töltöm az éj
szakát . . .

. ..Valamivel jobban érzem magamat. Sétára 
indulok a faluban... Ég a *-i vár. Fenséges, de 
szomorú látvány. Érdekes, hogy az itteni templom 
kertje a temető . . .  Délután kiülünk a templom 
mellé. Előttünk asztal, felettünk virágzó alma- és 
cseresznyefák. Oly nyugalmas igy, mintha nyaraló
ban lennénk. Alattunk zuhogó patak, a háttérben 
zord hegyek. Fenséges panoráma. . .  A hegyen
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ok oros? hazájukra gondolnak, bennünket 
meg nem értenek: a nyelvük teszi ükét 
foglyokká a háború harmadik évében is.

Többen vannak foglyaink között, kik 
már a háború első esztendeje óta Lendván 
vannak. Tudnak már nyelvünkön beszélni, 
de még sem olyan jól, hogy megértenének 
mindet. Pedig most sokat foglalkozunk ve
lük. Beszélünk nekik nap-nap után orosz 
dolgokról. Ok maguk is érdeklődnek az 
oroszországi hírek i;,int, de nem igen hisz
nek el valamit is, mert bíznak az orosz 
hatalom megdönthetetlenségében.

Érdekes, hogy mennyire megvan a 
különbség a városi és a falusi foglyok között 
is. A falusiak bejönnek tájékozódni a városi 
bajtársaikhoz. Ezeknek is meg van a vezető 
elméjük, a maguk Simonjuk, kit az előke
lőbb foglalkozása, nyelvtudása, cszbeii fel
sőbbrendűsége tesz vezetővé. Akárcsak 
otthon lennének, ha bajban vannak, ha 
kell valami, ehhez mennek, ha jól megy 
soruk, talán nem is ismerik. Különben szép, 
bajtársias életet élnek.

Érdemes volt megfigyelni viselkedésü
ket a nyáron, az orosz győzelmek napjaiban. 
Olyan gúnyos vonás volt az arcukon és 
szinte loptak a napol, mikor dolgozni kellett 
volna, énekesek, hangosak voltak az esték, 
mikor verejtéket törölni kellett volna. Éne
keltek, hol vígat, hol szomorút, hazavágyó, 
hazagondoló dalokat.

Most csöndesek, szomorúak, mert 
nem értik azt, amit köziünk velük. Újságot, 
orosz újságot kell minden fogoly kezébe 
adni, hadd tudja meg, mi történik hazájában.

Véres forradalom volt, talán még van 
is ott. És ott is vannak foglyok, a mi véreink. 
Vájjon mit csinálnak ők most, a nagy áta
lakulás tanúi? Falán ők az egyetlenek ott 
a nagy országban, kik nem lázonganak, 
kik meg vannak elégedve a sorsukkal. 
Megelégedve a sorssal: fogolynak lenni, 
mily szomorú! A legrettenetesebb a nem- 
tudás bizonytalanságában élni, idegen em
berek között, meg nem értve ; tanújának 
lenni egy forrongó ország eseményeinek. 
Mit éreznek a fiuk ott az orosz földön, 
mit éreznek?

Majd elmondják, mint ahogy elmond
ják majd az oroszok, hogy mit láttak, mit

200 .Jungschütz” teljesít szolgálatot. Többnyire 
17 éves gyerekek . . .

. . .Ismét a rajvonalban vagyok, de még be
tegnek és gyengének érzem magamat. Reggeli 4 
óráig figyciösküdüm szakadó esőben. Van egy kis 
darab kenyerem, azt reggelizem nyers kávé- 
konzervvel. Fedezékünk nyitott, beesik az eső, 
rettenetesen fázunk ; összebújunk és úgy mele
gedünk . . .

. ..Felszerelünk, lemegyünk a hegyről és 
hosszas utazás után megérkezünk a pokolba . . .  
Heves harcok folynak. Halljuk a heves gránát- és 
puskazajt. . . Fák és sziklák között töltjük az éj
szakát. Repülőgépek szállnak (eletiünk és minden 
percben várjuk, hogy a tűzbe menjünk . .  .

. . . Már  sötétedik. Reflektorok működnek s 
világitó rakéták töveinek a levegőbe. Iszonyúan 
fáradtak vagyunk. Vacsora nélkül indulunk útnak. 
A puskagolyók a fülünk mellett sivitanak el. Egy 
helyütt erős puskatüz fogad bennünket, tehasa
lunk a földre. Kelten láblövést kapnak. . .  El
tévedünk. Reggel kúszva, sürü golyózáporban 
foglaljuk el állásunkat. Egyikünk a nyakán meg
sebesül. Smeragla hadapródot egy golyó fejbe 
találja, rögtön szörnyet hal . . ,

. . .  Fedezékünkben vagyunk, mely kövekből 
van összeállítva. Rettenetesen bűzlik fedezékünk

tapasztallak itt. Az ismeretek kicserélődnek, 
népek ismerik meg egymást, nemzetek 
kerülnek közelebb egymáshoz. Emberek 
százezre lesz a kapocs az ttj szövetség
ben . . .

Színház.
Rácz Dezső színigazgató ainbiciús gárdájával 

szombaton este mutatkozott be az alsó'.endvai 
közönség előtt. A teljesen újból szervezett társulat 
bemutatkozása eié élénk kíváncsisággal tekintet
tünk, aminek magyarázata abban rejlik, hogy a 
társulat jó Ilire megelőzte magát a társulatot. - 
Sokat meg nem tudunk mondani a társulatról, 
mert még csak két előadást láttunk tőle, de jól 
esett latnunk, hogy mindkét előadás igazolta vára
kozásunkat. A társulat nem nagy ugyan, de tö
rekvő, ambiciós tagokból áll, akik teljes igyeke
zettel és sok hivatásszeretettel fogják fel szere
peiket s minden tudásukat és tehetségüket latba 
vetik, hogy minél jobbat nyújtsanak. A háborús 
állapotok természetesen itt is éreztetik hatásukat, 
különösen a férfi-tagok csekély számának tekin
tetében, de hát ezzel számolnunk kell s ez a 
körülmény inkább a háború, mint Rácz direktor 
számlájára írandó. A színészek javarésze be van 
vonulva s igy a direktorok az egy-két felmentett, 
vagy „untauglich" színész mellett kénytelenek 
akként segíteni a dolgon, ahogy tudnak; a férfi 
szerepekel is nők kezébe adni. Ezt, ha furcsa is 
kissé, meg kell szoknunk és természetesnek kell 
vennünk, mint amily természetesnek vesszük ma 
már azt is, hogy nőt látunk a kocsi bakján, a 
villamoson, a gyalupad, az ekeszarva mellett és 
mindenütt, ahol előbb férfi töltötte be a helyet.

Szombaton este bemutató előadásul a 
„C sokoládé katona* cimü uj operettét adták. A 
színház ezen az estén csak gyéren volt látogatva, 
s az első sorok közönsége úgyszólván kizárólag 
a bérletesekből került ki. Ennek fő oka a közön
ségnek ama régi, ismert szokásában rejlik, hogy 
amig meg nem ismer egy társulatot, azaz túl 
nincs a bemutatkozáson, nem megy színházba. 
A darab maga kivéve egy-két jobb énekszámot 
— nem ér sokat. Háborus operett, minden külö
nösebb érték és tartalom nélkül. A szereplők 
minden igyekezetüket latba vetették, hogy a darab 
silányságát fedezzék, s ez némileg sikerült is 
nekik. Ezen az estén ismerkedtünk meg az uj 
tagokkal, akik közül a kis G y u l a i  Gizellát, 
Csolnakosy titkár ennivalóan bájos és szép nejét 
említjük e sősorban. Gyulai Gizella (Nadina) ked
ves megjelenésével, üde fiatalságával, diszkrét 
temperamentumával, nem nagy, de kellemes csen
gésű hangjával már ez első estén meghódította 
a közönséget. Szerepét szépen és finoman ját
szotta meg. Rendelkezik mindama tulajdonságok
kal, amik egy jó színésznőnek elmaradhatatlan

Tele van véres ruhafoszlányokkal, vérfoltokkal, 
eldobált, otthagyott szerelék-darabokkal. Előttünk 
lévő előretolt állás mellett olasz hulla fekszik. Az 
olaszok folyton lövik állásunkat, mi nem viszo
nozzuk... Ez a hely, ahol most vagyunk, Görz 
és Gradiska között van . . .  A legjobban mégis a 
szomjúságtól szenvedünk. Egész nap nem volt 
egy csepp viz sem a számban, a meleg tűrhe
tetlen. — Este felváltanak bennünket. Golyó
zápor közepette hagyjuk előállásunkat, az olaszok 
állandóan reflektoroznak bennünket és világitó 
bombákkal lőnek . . .

. .  .Uj állásunk rettenetesen bűzlik. Csupa vér 
és egy ottmaradt kezet távolítunk el lapátunkkal. 
A szemközt levő drótkerítésen egy olasz nuila 
teljes felszerelésben; abban a helyzetben éne a 
golyó, amikor a drótkerítést akarta elvágni...

. . .  Szörnyű nap . ..  Mondják, hogy mióta a 
háború tart, ilyen tűzben honvédok nem voltak. 
Percenként az olaszok legkevesebb 500 gránátot 
küldtek állásunkra . . . Egész napunk csupa re
megés, minden gránátnál várjuk, hogy a mi fede
zékünket rombolja szét . . .  Iszonyú halál!...  Foly
tonos halálfélelem között élünk . .

. . .Hirtelen indulást parancsolnak és már 
felfejlődünk rajvonalba, támadnak az olaszok. 
Vehemensül támadnak. Tömegesen pusztulnak az

kellékei: bájos jelenség a színpadon, jól játszik, 
szépen énekel, mondanivalóit átérzi és szép 
kosztüméi vannak. Méltó partnere volt a férje, 
C s o l n a k o s y  Gyula, aki Porpác ezredes sze
repét kreálta olyan jól, amilyen jót ritkán láthatni 
vidéki színésztől. Csolnakosy Gyula amint már 
e s<i este konstatáltuk — legértékesebb férfi-ta<da 
a társulatnak. Komoly tudása, rutinirozott színész, 
jó hanggal és kellemes fellépéssel. Szép sikere 
volt ez este s őszinte elismerést váltott ki belő
lünk nem mindennapi talentumával. — Bummerli 
főhadnagyot alkalmas férfierő hiányában R á c z  
Üezsöné, az igazgatónő adta. Ráczné sokoldalú, 
kiforrott tehetségéi mar tavalyról ismerjük s helyét 
a férfiszerepben férfiasán megállta. Kellemes 
hangjával és pajzán jókedvével igen tetszett és 
szép sikert aratott. R á c z  Dezső kissé idős volt 
a vőlegény szerepben, de ami tőle tellett, azt 
mind belevitte szerepébe s különösen szép éne
kevei ért ei nagy hatást. Az o tehetségét is is
meri közönségünk s azért feleslegesnek tartjuk 
azzal hosszabban foglalkozni. - Ezen az estén 
ismerkedtünk meg U n g v á r i  Mariskával is, aki 
Masa, a rokonleány szerepét adta. Ungvári Mariska 
csak néhány hét óta tagja a társulatnak, fiatal, 
színésznő, sok igyekezettel és akarással. Kedves 
megjelenésű, igen siKkes kis leány, akiben szintén 
megvan minden ahhoz, hogy tökéletes művész
nővé forrhassa ki magát és kedvence legyen a 
közönségnek. Nem volt nagy szerepe ez estén, 
de szép sikere volt. L ö r i n c z y  Arankát már 
régóta ismerjük, Fehér Vilmos társulatával egy- 
izben már volt városunkban. Most egy egészen 
uj oldaláról mutatkozott be:  mint kitűnő komika. 
Pompás alakítása frenetikus hatást keltett, mókái, 
grimaszai elsőrendűvé telték. Szintén pompás 
alakítást nyújtott G e r ö  Ferenc (Masszakrac) is, 
aki rövid szerepében is tantijeiét adta értékes 
tehetségének. — A többiek kisebb szerepeikben 
hozzájárultak a sikerhez. A díszlet kissé hiányos, 
no de háború van . . .  A rendezés jó volt, a súgás 
kitűnő. Őszinte elismerés és dicséret illeti Jármy 
Emilt, a tehetséges karmestert, aki a zenekiséret 
élvezetes voltával és az egyes énekszámok ava
tott dirigálásával vette ki rés/ét a siker mun
kájából.

Vasárnap délután a „Csokoládé katoná“-t 
ismételték meg szépszámú, nagyrészt gyermekek
ből álló közönség előtt.

Vasárnap este „ Vagy ö, vagy senki“ operett- 
újdonság ment telt ház előtt. A darab is, az elő
adás is jobb volt az előző estinél; az egyes sze
replők szívesen, kedvvel játszottak s a közönség 
j"l  mulatott és sokat tapsolt. Csolnakosy Gyula 
elsőrendű alakítást és játékot nyújtott Rothnuser, 
az iszákos cégfestő szerepében. Játéka többször 
hangos derültségre fakasztott bennünket s meg
erősítette abbeli véleményünket, hogy Csolnakosy 
legtalentumosabb tagja a társulatnak. Neje, Gyulai 
Gizella (Sári) ezen az estén is végtelenül kedves, 
szép és jó volt. Sok tapsot kapott, amit meg is

emberek. Rengeteg a sebesült . . . Engem elfog
nak az olaszok, csókolnak, de egy merész el
határozással megszököm tőlük és egy oiasz őr- 
vezetőt el is fogok. A tüdeje van átlőve. Bekötöm, 
hálából gyűrűt ad emlékül... Újból felfejlődünk, 
mellettem három halott fekszik, az egyik hanyatt 
diiive, a másik térdelve, a harmadik hason fekve 
iszonyatosan eltorzult arccal. Betakarom őket . . .

. . .Végre hajnalodik. Imádkozom szerencsés 
megmenekülésemért és további oltalomért... Se- 
besiiltvivök agnoszkálják a halottakat... Hull a 
gránát és a srapnel. ..  Haza gondolok... Mit 
csinálnak odahaza?.. .  Talán most gondol reám 
az én Mindé . . .

Itt félbeszakad a napló. Eltűnődöm. Miért 
nem folytatta az a szegény, milliók sorsára kár
hoztatott bajtárs? Miért nem fejezte be a mon
datot? Meghalt? Megsebesült? Fogoly? Vagy 
talán még mindig járja a nagy kálváriát, végig
csinál — ki tudja hányadszor — élűiről mindent s 
ki tudja, meddig? Talán már nem so k á . . .  Úgy 
legyen !

Adakozzunk az elesett hősök özvegyei 
és árvái jav ára !

Hadsegélyzó Hivatal főpénztára, Képviselőház.
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érdemelt, mert amit produkált, az miivészi volt.
Rácz Dezsőné (Ruttersdorf báró) ezúttal is 

férfiszerepet adott, ezúttal is sok finomsággal és 
teljes átérzéssel. Szép énekeiért külön dicséret 
illeti. Rácz Dezsőt ezúttal egy neki való sze
repben láttuk, mint dr. Szilvesztert, s elmond
hatjuk, hogy meg nem láttuk soha olyan jónak, 
mint ezen az estén. Ungvári Mariska rövid, 
de hálás szerepében ismét s/ép tehetséget árult 
el s kedves megjelenésével és üde tiatatságával 
nagy tetszést aratott. Lörinczy Aranka (Jad 
viga neveiőnö) pompás volt, üerö Kerenc szépén 
játszott, Farbaki Kde csinos főhadnagy volt 
A közönség jól mulatott és sokat tapsolt. Az 
összjáték és a zene nagyon jó volt.

A nuilt héten, részint a direktor elutazása, 
részint a nagyhét miatt nem volt előadás.

Tegnap, szombaton este a „Legénybucsu" 
cimfl operett ment. Az előadásról legközelebbi 
számunkban írunk. Ma, vasárnap a „Legény- 
bucsu“-t ismételik meg. (o.)

Nagybani élelmiszer- 
csempészet a lendvai járásban

A hatóság szigorú intézkedései.
A rendkívüli idők rendkívüli intézkedéseket 

tettek szükségessé. Ilyen rendkívüli intézkedés 
az is, amely a mezőgazdasági és egyéb termé
nyeknek, igy pl. a gabonának, lisztnek, tengeri
nek stb. szabadon való adását-vevését és szállí
tását egyik helyről a másikra megtiltja, vagy 
legalább is engedélyhez köti.

A hatóságok minden módot és eszközt fel
használnak, hogy ezeknek a kivételes intézkedé
seknek mennél jobban érvényt szerezzenek, de 
sajnos, a hatóságok nem lehetnek mindenütt 
jelen s igy temérdek nációnak sikerül túljárni a 
hatóságok eszén s a megtorló büntetés elől egér- 
utat venni.

Hivatalos helyről hallottuk elhangzani azt a 
vádat, hogy az alsólendvai já rá s  területéről a 
háború óta rengeteg élelmiszert csempésztek ki a 
szomszédos Stájerbe. Zugkereskedők, ügynökök 
jöttek át csapatostul hozzánk, bejárták a határ
széli falvakat és kevésbé járt utakon, hogy a 
csendőrök és egyéb hatósági közegek figyelmét 
kikerüljék, bujkálva szállították ki az összeherdált 
zsákmányt: a temérdek gabonát, lisztet, tojást, 
baromfit stb.-t. Mikor azután végre a iiatóságok 
rájöttek ezeknek a sűrűn vizitelő zugkereskedők
nek a manipulációira, azokon a helyeken, amelye
ket a stájer kereskedők és ügynökök rendszere
sen látogatni szoktak, fokozottabb éberséget fej
tettek ki s néhány elkobzási eset, meg egypár 
szigorú büntetés visszatartotta az illető kereske
dőket a hasonló kirándulásoktól.

Aki erre azt remélte, hogy járásunk határ
széli községeiben, a vendlakta falvakban meg
szűnt a csempészet, az egyszerűen csalódott. A 
csempészet nem szűnt meg, csak módot változ
tatott. A kereskedők többé nem, vagy csak ritkán 
látogattak át hozzánk, ellenben a vend lakósság 
egyrésze járt át mind sűrűbben a Murán a stájer 
városokba és falvakba. Sohasem mentek üres 
kézzel, hanem mindig liszttel, tengerivel, tojással 
vagy ami akadt, amiken aztán jó pénzen túladtak 
odaát. Ezt a manipulációt, amely mintegy két 
esztendőn át folyt, már nehezebb volt ellenőrizni, 
meggátolni. Ide radikálisabb eszközök kellettek. 
A hatóságnak ez is sikerült.

Azok az élelmiszer-csempészek, akik gyalog
szerrel tették meg az utat valamelyik vend falu
tól Stájerbe, csak a Murán keresztül tehették ki
rándulásaikat és pedig csakis csónakokon és 
többnyire éjszakának idején. A hatóságok tehát 
ahhoz az eszközhöz folyamodtak mostanában, 
hogy a  Murán lefog laltak minden csónakot és a 
lefoglalt csónakokat bizonyos helyekre össze
hordanák. Igy a Murán most egyetlen csónak

sincsen s ezzel az élelmiszerek kicsempészését 
sikerült majdnem teljesen meggátolni.

Néhány kapzsi ember ezután elesik attól, 
hogy a hatóságok kijátszásával fölös portékáján 
busás hasznot szedjen, de ezzel szemben rengeteg 
mennyiségű élelmiszert mentünk meg magunknak 
S az adott esetben ez a fődolog.

HÍREK.
Verje meg az Isten!. . .

Délen a Doberdón piros vér patakzik. 
Északon a hóba’ döghalál tart lagzit, 
Keleten a muszka patkók dübörögnek, 
Nyugaton az ágyuk Parisig dörögnek, 
Temetőszagot hoz százfelöl a posta:
Verje meg az Isten aki ezt okozta!

Teli van a házad fekete rémekkel, 
Láthatatlan arcú néma vendégekkel,
Estefelé nem mersz a szobádba menni, 
Reggel attól félsz, hogy gyászruhát kell venni. 
Párnádat a sűrűn hulló könny kimosta, 
Verje meg az Isten aki ezt okozta!

Bajonett hegyétől kap döfést a gyermek, 
Asszonyok szivébe szuronyokat vernek. 
Siilyedő hajókat fordít fel a tenger,
Verdim alatt jár a maláji vadember, — 
Krisztus templomában lángot vet az ostya: 
Verje meg az Isten aki ezt okozta!

Az Isten verje meg rettentő veréssel, 
Halottakat látó rémült reszketéssel,
Minden jajkiáltás a fülébe hasson, 
Tébolyodott lelke sohase nyughasson, — 
Átkozza meg, aki a világra hozta!
Verje meg, verje meg, aki ezt okozta! 
Verje meg az Isten aki ezt okozta!.. .

Ernőd Tamás.

Hát földönfutóvá lettél te is,
minden oroszoknak még nemrég rettegett 
cárja, Romanov Miklós polgártárs. Senki 
sem tudja, hogy hol rejtőzködsz, te, aki 
másfélszázmilliö orosznak voltál hatalmas 
és zsarnoki ura, akinek szava parancs volt 
milliók számára és akinek egy-egy haragos 
tekintete milliókat döntött reszkető féle
lembe. Most talán könyörgőn vizsgálod, 
esedezőn, alázatosan kutatod valahol az 
őrtálló katona szemerebbenését és aggódó 
szívvel várod további sorsodat, amely szá
modra a szeszélyes nép kezébe tevődött le, 
Romanov Miklós polgártárs . . .

Szeretnél feleségeddel, leányaiddal, kis 
fiaddal együtt lenni, szeretnéd őket simogatni 
és bizonyára jól esne, ha gyengéd, szerető 
kezek elűznék gondterhes homlokodról a 
gyötrődés kínlódó ráncait. És a cár, a haj
dani hatalmas parancsoló, most még azt 
sem tudja kikönyörögni magának, hogy 
családjával együtt küzdje meg a nehéz tusát 
a sorssal, hogy családja körében élje át 
életének legfájdalmasabb pillanatait; még azt 
is megtagadja tőle most a sors, ami pedig 
minden nyomorult kis polgártársának leg
szentebb jussa: a családnak vigasztaló és 
enyhítő szeretetét.

Romanov Miklós polgártárs, most éled 
bizonyára életed legfájdalmasabb pillanatait: 
megalázkodsz az Élet előtt és mely meg
bánással ébredsz az igazság tudatára. Most 
be kell ismerned, hogy nem a hatalomra 
törekvő dicsőségvágy és nem a kíméletlen, 
kevélykedő hatalomra törekvés a minden 
titka és megoldása, hanem az a semmibe

se vett, megmosol)gott szeretet a fejlődés
legerősebb rugója, es Rumanov Miklós pol
gártárs ha te ezt szived inéi) éig át érzed és 
telkednek minden erejevel áhiiatosan vallani 
l“gi>d. akkor nyugodt *s megelégedett leszel 
majd, mint soha életedben és akkor Roma
nov Miklós, az egyszerű polgái és érző, 
szerető eiubei megél tó mosollyal fog gon
dolni II. Miklós cárra, a minden oroszok 
hajdani hatalmas urára . . .

Személyi hir. K o l b e n s c h l a g  Béla, 
Zalavármegye főjegyzője és alispán-helyettese, 
vasárnap városunkban időzött. A főjegyző dél
előtt látogatást tett a főszolgabírói hivatalban, 
délután pedig vidékre utazott.

Kitüntetések.  Őfelsége a király dr. 
T u b o l y  Jenő zalaegerszegi ügyvédet, a 20-ik 
honvédgyalogezred zászlósát (volt alsólendvai 
ügyvédjelöltet), továbbá M el e z e r  Jenő 20-as 
honvédőt, Melczer Lajos helybeli lakos fiát, az 
ellenség előtt tanusitott bátor magatartásukért a 
bronz vitézségi éremmel tüntette ki. Utóbbi 
egyidejűleg a Károly csapatkeresztet is megkapta.

— Kiadónk gyásza. Lapunk kiadóját, 
B a i k á n y i  Ernő könyvkereskedő és nyomda
tulajdonost fájdalmas veszteség érte. Sógora, 
Ma y e r  Mór nyugalomba vonult órás és éksze
rész, szerdán délután 73 éves korában elhunyt. 
Mayer Mór halálával egy folytonos munkában 
eltöltött, tevékeny élet fejeződött be. Életének 
egyedüli örömét, boldogságát családja szeretett
ben és a lankadást nem ismerő, szakadatlan mun
kában kereste és találta meg. Nyolc esztendővel 
ezelőtt, nejének halála után költözött Alsólend- 
vára, ahol .egyszerű, csöndes életmódjával, joviális 
gondolkodásával, példás munkaszeretetével és 
mély vallásosságával mindenkor általános tiszte
letben és becsüiésben éit. Azon kevesek közé 
tartozott, akiknek csak jóakarói voltak, ellenségei 
nem. Mintegy két héttel ezelőtt meghűlt, tüdő
gyulladásba esett s a leggondosabb ápolás sem 
tudta megmenteni az életnek. Akik ismertük és 
szerettük nemes tulajdonságaiért és jólelküsé- 
géért, könnyezve álltuk körül koporsóját s tájó 
szívvel vettünk tőle búcsút. Egyetlen, katonai 
szolgálatot teljesítő fián és testvérein kívül ki
terjedt rokonság gyászolja. Temetése pénteken 
délután ment végbe igen nagy és őszinte részvét 
mellett. Nyugodjék békével!

— A 4 5 —50 évesek szemléje.  z\ hiva
talos lap honvédelmi miniszteri rendeletet közöl, 
mely uj sorozásról szól. S z u rm ay Sándor hon
védelmi miniszter elrendelte az 1807— 1871. évek
ben született (45 50 éves) népfölkelésre kötele
zettek pótszemléjét, vagyis ujrasorozását. A soro
zás május 2-ától 25-éig terjedő időben tartandó 
s azon nemcsak az eddigi alkalmatlanok, hanem 
azok is tartoznak megjelenni, akik eddig a szem
léken való megjelenés alól mentesítve voltak, 
mint pi. a postások, vasutasok, bányászok stb. 
Az utóbbiaknak, ha alkalmasoknak bizonyulnak, 
sorozási lapjukra rávezetik, hogy mig ez állásban 
vannak, nem kötelesek bevonulni.

A fe lmentések revíz ió ja .  A fentebbi 
sorozási rendelettel kapcsolatban a felmentések 
ügyéről is megjelent egy honvédelmi miniszteri 
rendelet a hivatalos lapban. A rendelet szerint 
minden felmentett köteles jogcímét igazolni s 
akinél ez már nem áll fenn, az illető azonnal 
tartozik bevonulni.

— Halálozás. D e u t s c h  Károly helybeli 
mészkereskedő vasárnap reggel 53 éves korában 
néhány heti betegség után elhunyt Temetése 
kedden délután volt nagy részvét mellett.

— Az izraeliták húsvéti cukorja. A cukor
központ értesítette Zalavármegye alispáni hiva
talát, hogy az izraeliták húsvéti ünnepére Zala- 
vártnegyének 15 métermázsa húsvéti cukrot utalt 
ki. Ebből a mennyiségből az alsólendvai járásra 
egy métermázsa húsvéti cukor esik, melynek ki
utalásáról az alispáni hivatal a napokban érte
sítette S z é k e l y  Emil járási főszolgabírót. A 
kiosztandó húsvéti cukormennyiség a legköze
lebbi cukorkiosztáskor az izraelita fogyasztóktól 
levonatik.
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— Az uj veszprémi püspök. Régebben 
hirt adtunk már arról, hogy a veszprémi püspök- 
séget gróf M i k e s  János szombathelyi megyés- 
püspökkel akarják betölteni. Megyéspüspökünk 
azonban minden lehetőt elkövetett, hogy továbbra 
is megmaradhasson Szombathelyen. Újabban erő
sen tartja magát az a hir, hogy Hornig Károly 
báró örökét R ó t t  Nándor dr. pápai prelátus, 
esztergomi kanonokkal, a budapesti papnevelő- 
intézet igazgatójával töltik be. A kinevezés a 
hivatalos lap egyik legközelebbi számában állí
tólag már meg is fog jelenni, s igy vége szakad 
annak a sok kombinációnak, melyet a veszprémi 
püspökség betöltésével kapcsolatosan oly sűrűn 
és annyi változatban forgalomba hoztak.

Zalai utak főfelügyelője. A kereske
delmi miniszter a zalamegyei közutak főfelügye
letével F o r s t e r  Gyula műszaki tanácsost bízta 
meg, aki Somogybán, Tolnában és Veszprémben 
is betölti ugyanezen tisztséget.

— Nyolc katonafia  van. M ó r  Márton 
zalavári gazdálkodó eddig már hét katonát adott 
a hazának, akik a gondviselés csodálatos irgal
mából még mind teljes épségben küzdenek a 
legkülönbözőbb frontokon. De van még egy 
nyolcadik fia is a zalavári derék apának, aki 
most, április 16-án szintén bevonul katonának. 
A boldog apa, mint velünk közük, kérvényt ad 
be a kabinetirodához segítségért, mert nyolc fin 
közül öten segítségére voltak a gazdaságban s 
most minden támasz nélkül a legkomolyabban 
veszélyeztetve van nemcsak a kis gazdaság, de 
saját exisztenciája is.

— jó tékon yság .  H e g e d i c s  István hely
beli csizmadiamester 50 koronát adott át nekünk 
azzal a kéréssel, hogy juttassuk el a háborúban 
elesett hősök özvegyeinek és árváinak alapjára. 
Hegedics István rövid időn belül másodszor ad 
50 koronát háborús jótékony célra s amellett 
közvetlenül is igen dicséretes jótékonyságot fejt 
ki. Szép, magasztos cselekedete vajha példakép 
szolgálna azok előtt, akiknek jobban módjukban 
állana a segítés s mégis kivonják magiiKat a 
kötelességteljesités ától. — E l e f a n d  Dávid 
bádogosmester egy megnyert perből kifolyólag 
követelése nagyrészét, 6 kor 50 fillért, lapunk 
utján a rokkant katonák alapjára adta. — P a t a y  
Annus és H a r t m a n n  Ilonka a háborúban el
esett hősök özvegyei és árváinak alapjára 2—2 
koronát adományoztak. A szives adományokat 
rendeltetési helyükre juttattuk.

— Hir a vasút köréből.  A MÁV. köz
hírré teszi, hogy azon áruk fölvételele es továb
bítása iránt, melyek a mai viszonyok között 
szállíthatók, a szükséges intézkedéseket megtet
ték. Arra nézve, hogy mely áruk szállíthatók, 
az egyes állomások készséggel adnak fölvilágo- 
sitást. Egyszersmind figyelmeztetik a szállító 
közönséget, hogy a kijelölt árukon kívül egyéb 
áruk szállítására sem az állomások, sem az 
üzletvezetöségek, sem a katonai hatóságok, sem 
a Máv. igazgatósága engedélyeket egyenlőre 
nem adhatnak, tehát céltalan ilyen dolgokban 
hozzájuk tordulni.

Az iskolai értesí tők és a papirhiány.
A papirhiány miatt a vallás- és közoktatásügyi 
miniszter elrendelte, hogy a középiskolai értesítők 
lehető rövid terjedelemben jelenjenek meg. El
maradnak az értekezések, a tananyag részletes 
felmutatása ; a szertárak és könyvtárak gyarapí
tásánál csak a fontosabb adatokat kell közölni, 
a gyűjtések nyugtázásánál is takarékoskodni 
kell a hellyel.

— „A Társaság* legutóbbi száma a következő 
igen érdekes tartalommal jelent meg: Szöveg: Bank
jubileum (ve/ercikk): Zilahy L ajos: Álomlovag (elbeszé
lés) ; A regi magyar társaság (cikk); Ifj. Honda Béla : A 
poreellán ; A Társaság ; Meiháné Hilf Paula, Kárpáti Endre, 
Konrád Jenó es Bardocz Árpád költeményei; L. B . : A 
gorodoki huszárattak ; Tavaszvirradat. A sok szép kép és 
az állandó rovatok egészítik ki a szám gazdag tartalmát. „A 
Társaság* előfizetési ára egész evre 2S K, félévre 14 K, 
negyedévre 7 kor. Mutatványszamot ingyen küld a kiadó- 
hivatal : Budapest, IV. Reáltanoda-utca 1*.

— Ügyvédsegéd, érettségizett, telek- 
könyvvezetöi és jegyzői oklevéllel birő csa
ládos ember, aki hírneves ügyvédi irodák
ban dolgozott, alapos és kitartó munkás, 
jóforgalnui ügyvédi irodában alkalmazást 
keres. Címe: S t r a u s z  Béla Perlak (Zala- 
megye, Muraköz.)

Kérelem
lapunk t. előfizetőihez és olvasóihoz.

Április elsejével uj előfizetést nyitunk 
lapunkra. Az „Alsólendvai Híradó" immár 
huszonkét év óta szolgálja azt u célt, amit 
programmjában maga elé tűzött és amitől 
soha egv pillanatra sem tántorodott e l : 
szolgálja itt a határszélen, szivükben ma- 
gvar érzelmű, de nyelvükben idegen népek
től körülvéve, a magyarság ügyét és a ma- 
gvarság közös érdekeit. Az ,,Alsólendvai 
Híradó" lelkiismeretes, Ilii szószólója a 
helvi és járási ügyeknek, minden igvekvése, 
célja, törekvése oda irányul, hogy az eléje 
tűzött feladatnak és a hozzája fűzött remé
nyeknek megfeleljen és hogy minél jobb 
és tartalmasabb lapot adjon járásunk kö
zönségének. A fővárosi és. az összes zala- 
rnegvei és vidéki lapok a háborús körül
mények folytán kénytelenek voltak terje
delmüket felére-negyedére redukálni, mi 
azzal is dokumentáltuk előfizetőink iránti 
áldozatkészségünket, hogy a régi terjede
lemben, a szokott változatos tartalommal 
jelentetjük meg a Híradót.

Április 1-én uj negyedév kezdődött. 
Szeretettel kérjük mindazokat, kiknek elő
fizetése lejárt, újítsák meg előfizetéseiket s 
kérjük azokat is, akik még nem előfizetői 
lapunknak, lépjenek be előfizetőink sorába, 
hisz előfizetési árunk olv csekély, hogy azt 
mindenki megfizetheti. Minden egyes njabb 
előfizetés erősebbé és tartalmasabbá teszi 
a Híradót, azért arra kérjük előfizetőinket, 
barátainkat, terjesszék lapunkat, mutassák 
meg olyanoknak, akik még nem ismerik s 
szerezzenek minél több uj liivet, barátot 
nekünk. Mert mennél erősebbek leszünk, 
annál nagyobb terjedelmű és annál tartal
masabb, jobb lapot tudunk adni.

Az Alsólendvai Híradó előfizetési árai:
Egész évre . . .  !0  kor.
Fél évre . . . .  5 „
Negyed évre . . . 2 ’50 „

Az „Alsólendvai Híradó11 
szerkesztősége és kiadóhivatala.

— Az ad ó b e je len té s  elhalasztása .  Annak
idején közöltük már, hogy a pénzügyminisztérium 
a jövedelmi adóra, vagyonadóra es hadinyereség
adóra vonatkozó bejelentések határidejét március 
hó 31. napjában tűzte ki. Ezt a határidőt a 
pénzügyminiszter most április 3t)-áig meghosz- 
szabbitottn. Március végéig csak azért sem lehetett 
a bejelentést megtenni, mert a felek mindmáig 
nem kapták meg a bejelentéshez szükséges nyom
tatványok.

A Mura. A „Zala" a legutóbbi alsó
lendvai árvízzel kapcsolatosan egyik minapi 
számában a következőket Írja: A Zala a napok
ban jelentette már, hogy Lendva környéke ismét 
víz alá került. A Mura nem képes magába fo
gadni az olvadáskor meginduló óriási víztöme
get, amely igy a megművelt földeket lepi el. De 
nemcsak a lendvai jáiás nagy részét borította 
el az áradat, hanem az egész vidéket, amerre 
a Mura folyik. így például Murakeresztur 
községbe magába is betört az áradás. Ennek 
az évröl-évre való hatalmas pusztításnak egyedül 
a Mura rendezetlensége az oka. Legfőbb ideje 
volna, ha a folyó levezető képességét gyorsabb 
tempójúvá tennék s legfőképpen ha végre már 
a vármegye törvényhatósági bizottsága is észre
venné, hogy Zalában évenkint több ezer hold 
termést és legelőt tesz tönkre az áradás.

— Nincs kenyér a vasúti vendéglőkben. 
Az országos közélelmezési hivatal betiltotta, hogy 
a vasúti vendéglőkben az utasoknak az ételhez 
kenyeret adjanak. Tehát a vasúti vendéglőkben 
ezentúl még kenyérjegy ellenében sem lehet ke
nyeret kapni. A rendelet indokolása az, hogy az 
utazó közönség valahol be van jelentve ellátásra

s igy a kenyéradagját, ha a vonaton is kenyérhez 
juthatna, kétszer kapná meg Legokosabb tehát, 
hogy azok, akik rövidebb utat tesznek, hazulról 
visznek magukkal kenyeret.

— A legutóbb besorozottak felmentése
körüli el járás .  A február március havi negyedik 
pótsiiemlén besorozott 1872 1891. évi születésű
népfelkelésre kötelezettek felmentése körüli el
járásra nézve általában az eddig gyakorlatban 
volt szabályok maradnak érvényben, mindössze 
annyi eltéréssel, hogy ez alkalommal csakis 
olyanok hozhatók felmentésre javaslatba, akik 
legalább is 1917. február 1. óta állanak a fel
mentést indokló alkalmazásban.

— G yöngyélet  a tan i tó -é le t !  A tanítók 
lapjából vesszük az alábbi sorokat:

„A r.iiirakereszturi (Zalam.) róni. kath. isko
lához helyettes tanító, vagy tanítónő kerestetik. 
Tanévi havi fizetése 80 K és bútorozott szoba. 
A kántoriakban segédkezni tudók előnyben része
sülnek."

A murakereszturi róm. kath. iskola bőkezű 
iskolaszéke ugyiátszik nem tudja, hogy háború 
van és hogy 30 fillér egy tojás, 80 fillér a tej. 
8 korona a hús, 80 korona egy pár cipő, 250 
korona egy öltöny ruha. végül hogy városokban 
egy iparossegéd egy hét alatt könnyen megkeres 
annyit, amennyit a tanítójának egy hónapra akar 
fizetni. Hát nem érdemes tanulni?!  . . .

— A rézkilincsek kicserélése .  Értesülé
sünk szerint a legközelebbi időben a vaskilincs- 
gyártás és szerelés meg fog kezdődni. A rende
léseket a kereskedelmi minisztérium fogja szét
osztani fővárosi és nagyobb vidéki vállalatok 
között. A kilincsek vasanyagból fognak készülni 
és a gyártásukhoz szükséges nyersanyagot a 
vasbizottság fogja kiutalni. Úgy halljuk, hogy 
a kereskedelmi minisztérium egyelőre 50.000 
darab ilyen vas-hadikilincset fog megrendelni, 
amelyeket állami és középületeken fognak alkal
mazni.

— A falusiak és a bankó. Az egyik 
környékbeli község érdemes jegyzője írja nekünk 
az alábbi megtörtént esetet: A falusi nép nem 
bízik túlságosan a papírpénzben. Azt hiszik, 
hogy háború után veszíteni fog az értékéből. 
Ehhez a föitevéshez a 48 utáni idők szolgáltat
ják az alapot, amikor a Kossuth-bankó meg
semmisült, az osztrák papír értéke pedig leszállt. 
A napokban az egyik gazda áruba bocsátotta 
a földjét. Az érdeklődés igen nagy volt, mert a 
pógár sohasem rendelkezett annyi pénzzel, mint 
most. A legkisebb vityiilóba vadonat uj s z e r 
képek, divatos tükrök, ingaórák, divánok kerültek 
a háború alatt. Notabene: a szóbanforgó po gár- 
tól megtudakolták, hogy mi is volna hát az eladó 
föld ára?

— Ezüstben ötezer pengő, papírban hatezer, 
— szólt a válasz.

Tehát a jóember éppen ezer pengővel 
becsüli kevesebbre a papírpénzt. A föld 6000 
pengőért kelt el, amelyet az uj tulajdonos vado- 
nat uj ezresekben fizetett ki. Megjegyzendő, hogy 
az uj gazda ezüstben is kifizethette volna a vétel
árat, amely esetben ezer koronát nyer. De ö is 
inkább az érchez ragaszkodik, ha vészit is rajta. 
Nem érdektelen az sem, hogy a falusi emberek 
nagy része minden készpénzét otthon tartja. A 
bankokban se igen bíznak s inkább elvesztik a 
kamatot, ami rengeteg summára rúg.

Oroszországba küldhetők postakül
demények a hadifoglyoknak. Egyes lapokban 
az a hir jelent meg, hogy Oroszországgal a hadi
fogoly-postai és távírói forgalom megszakadt. 
Illetékes helyen arról értesülünk, hogy a forga
lomban nem állott be fennakadás. Oroszországba 
tehát hadifoglyoknak ezentúl is küldhetők posta- 
küldemények és táviratok.

— Elgázolt vasutas. A Nagykanizsa felől 
Szombathelyre menő egyik tehervonatról Felsö- 
oszkó állomáson leesett Ha lm Mihály kocsi
fékező. A kerekek alá került, amelyek a lábát 
elmetszették. Nyomban meghalt.

Az e lső  tűz. E cim alatt Kelemen Fe
renc jótellu iróember, a Csáktornyái „Muraköz*' 
szorgalmas munkatársa könyvet adott ki, amely 
a napokban hagyta el a sajtót. Kelemen mint a 
varazsdi közös gyalogezred tartalékos főhadnagya, 
megjárta majdnem mindegyik harcteret, résztvett 
a hős v.irazsdi ezred dicsó h .re óban s igy köz
vetlen tanúja és részese volt azoknak a rémsé
geknek. amelyek az első tüztöl kezdve végig kisé- 
rik a harctéren küzdő, szenvedő fiainkat. Köny-



ALSOLENDVA, 1917. ALSOLENDVA1 HIR-\DO VASARNAP. ÁPRILIS 8.

vében mintegy harminc szebbnél-szebb, meleg 
szívről és avatott toliról tanúskodó harctéri le
írást találunk, mindegyik az átélt epizódok írásba 
foglalt egy-egy remeke, amelyek olvasása közben 
mély meghatódottság fogja meg a lelket A könyvet 
melegen ajánljuk az irodalom minden barátjának. 
Ara igen csinos kiállításban 2 korona 80 fillér s 
megrendelhető a tehetséges szerzőnél: Kelemen 
Ferenc tart. főhadnagynál Belovár, Dimitrijeva- 
ulica 13.

Az Érdekes Ú jság az uj évnegyed küszöbén 
büszkén mutathat rá arra a nagy népszerűségre, mely a 
magyar közönség soraiban körülveszi. Ez a népszerűség 
jogosult, mert A/. Érdekes Újság a legfürgébben számol 
be a legmüvészibb és legérdekesebb képekben a viiág 
eseményeiről. Hű tükre a nagy háborúnak, de emellett 
nincs olyan feljegyezni való esemény, melyet képben 
meg ne örökítene. Művészi kiállítása mind díszesebb es 
tökéletesebb. Színes mélynyomásu képei, melyeket a 
nyomdaipar szenzációjaként mostanában bevezetett, 
ünnepi számaiban már állandósultak és húsvéti, aztán 
pünkösdi számait is ilyen szines mélynyomásu művészi 
képek díszítik. Aki 5 koronával egy negyedévre előfizet, 
minden ráfizetés nélkül kapja meg a gazdag húsvéti és 
pünkösdi számot összes mellékleteivel együtt, bár ezek 
ara egy korona lesz. Az Érdekes Újság előfizetői köze 
belépni azért is előnyös, mert az előfizetők ingyen kapják 
az esetleges rendkívüli számokat is. kívánatra megkapjak 
Molnár Ferenc „Az aruvimi erdő titka" cimü könyvét, 
azonkívül részesülnek abban a számos kedvezményben, 
melyet a lap csakis előfizetői számára tart fenn. Előfizeté
sekét elfogad a kiadóhivatal Budapest, V., Vilmos 
császár-ut 78.

— Gyártelepek a Balaton  mentén.  Hirt
adtunk már róla, hogy H u n y a d y  József gróf 
balatonmenti uradalmait: Szemest, Szárszót, Ma- 
rútot és Balatonberényt egy német és magyar 
bankcsoport 25 évre bérbevctle. A bankcsoport 
intenzív gazdaságot fog folytatni. A vezetőség 
már több gyár építését vette tervbe. Így Baiaton- 
szemesen cukor- ée üveggyárat, Maróton pedig 
nagyszabású kenderfonógyárat építenek.

— T a v a sz  az á llatkertben.  Mindenki 
örömére, nagy nehezen, de mégis megjött a 
tavasz, a gyermekek már kikivánkoznuk a szabadba 
s kezdenek az állatkertbe járni. Néhány nevezetes 
újság is történt itt, ezekről mond el Benedek 
Elek képes gyermeklapjában, a Jó Pajtás-ban 
érdekes dolgokat Gyula bácsi, több szép képpel. 
A magyar gyermekek lapjának április 1-i uj 
számába Verset irt Váradi Antal, elbeszélést Falu 
Tamás, regényt Szemere György, Fábiánné Biczó 
Ilona szép képet rajzolt, Benedek Elek folytatja 
Rókáné komámasszony mulatságos eseteit. Sok 
szép kép, Kis Krónika rovat, tarka mese, a 
rejtvények, szerkesztői üzenetek egészítik ki a 
szám gazdag tartalmát.

A Jó Pajtás-t a Franklin-Társulat adja ki; előfizetési 
ára negyedévre 2  K 50 fill., félévre 5 kor., egész evre 10 
korona. Egyes szám ára 20 fillér. Előfizetéseket elfogad s 
mutatványszámokat küld a Jó Pajtás kiadóhivatala Buda
pest, IV., Egyetem-utca 4.

Az „ÉLET" szépirodalmi és művészeti hetilap 
(szerkeszti Andor József) legutóbbi száma a sok szép 
képen kívül a következő érdekes tartalommal jelent meg: 
Szén : Forradalom; Nemess Ernő: Költemények; Boros 
Feren c: A százesztendős kalendárium (regény); Nyirö 
|ó/.sef: A fekete mén (elbeszélés); Rcné Bazin : Szivvel- 
lélekkel (regény); Blaskú Mária: A Pista nagy ur lett (el
beszélés) ; kultúra, Uétröl-hétre stb.

A kitűnő lapot melegen ajánljuk olvasóink figyel
mébe. Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, I. Fehér- 
vári-ut 15 c. Előfizetési ár félévre 10 korona. Mutatvány- 
számot ingyen küld a kiadóhivatal.

Megje lent az uj bélyegille ték-táblázat.  
Most került forgalomba a most életbelépett ok
mánybélyeg illetékre vonatkozó uj táblázat. 
Tekintettel arra, hogy még az 1917. évi naptárak 
legnagyobb része is a régi bélyegtarifát tartal
mazza, a nagyközönség sok tévedéstől ös bírsá
golástól óvhatja nteg magát, ha a szóbanforgó 
táblázatot megszerzi. Kapható Balkányi Ernő 
papirkereskedésében Alsólendván. Ara 20 fillér.

Megjelent a Milliók Könyve 35-ik 
szám a: Szomahézy István „Az arany- 
köd“ cimü érdekes regénye. Ara 40 
fillér. Kapható Balkányi Ernő könyv- 
kereskedésében Alsólendván.

Az Érdekes Újság

húsvéti szám a
: :  több mint 200 oldal ::

Á ra egy korona.
Kapható Balkányi Ernő üzletében.

Közgazdaság.

Az Első  Magyar Általános Biztosi tó  
T á rs a s á g  múlt hó 24-én tartotta évi rendes 
közgyűlését Csekonics Endre gróf titkos tanácsos 
elnöklésével. Napimul előtt Bcrzeviczy Albert 
meleg szavakban emlékezett meg Hajós József 
igazgatósági tag váratlanul elkövetkezett haláláról. 
Az 1910. üzletévröl szóló zárószámadásokat 
Ornwdy Vilmos főrend, vezérigazgató terjesztette 
elő.

Az igazgatóság jelentése kiemeli, hogy 
noha a háború a biztosítási üzlet extenziv ter
jesztésének nem kedvez, az ország és a társaság 
kitartó benső gazdasági erejénél fogva az immár 
harmadik háborús iizletév nyeresége meghaladja 
az előző évieket. A tüzbiztositási üzlet jó 
eredményt hozott. Viszont a jégbiztositási üzlet, 
bár dijbevételemelkedés ebben is volt, a tetemes 
jégkár következtében veszteséggel járt. A betörés- 
biztosítási üzlet is kielégítő nyereséget hozott. 
Az életbiztosítási üzlet a háború hátrányos hatá
sát a halálozási károk fokozódó szaporodásában 
szembetűnően megérezte, ellenben az uj élet
biztosítások szerzésére irányult munka már több 
sikerrel járt, mint az előző háborús évben. A 
hadikölcsön-jegyzés immár közel százmillió 
koronát tesz ki. Az igazgatóság a társaság fé l
százados  fennállása emlékezetére tett közcélú 
alapítványa kamataiból ötvenezer koronát a 
„Pro Transsylvania" egyesületnek, tízezer koronát 
pedig a „Dolgozó Nők Otthona" részére javasol 
kiadatni. Végül az igazgatóság az összesen 
7,157.087 korona évi nyereségre vonatkozóan 
indítványozza, hogy abból az alapszabályszerü 
levonások és tartalékolások után 3,200.000 korona, 
minden egész részvényre <S(K) korona osztalékot 
számítva, a részvényesek osztalékára fordittassék, 
a még fenmaradó 1,439.077 korona pedig a 
külön tartalékot és 250.000 korona a tisztviselők 
nyugdíjalapját gyarapítsa. A közgyűlés az összes 
számadásokat, mérlegeket s javaslatokat elfogadta. 
Az Első Magyar Általános Biztosítási Társaság 
1910. évi zárszámláján : 1. a tüzbiztositási kiadások 
22,503.604 korona összegével szemben a tüz
biztositási bevételek összege 25,552.805 korona;
II. a jégbiztositási kiadásoké 5,537.725 korona, 
a bevételeké 5,201.388 K; 111. a betörés elleni 
biztosítás címén a kiadások összege 718.772 K, 
a bevételeké ellenben 841.493 korona; végül 
IV. egyéb bevételek (beváltott szelvények, kamatok, 
árfolyamnyereség idegen pénznemek után és 
házbérjövedelmek) címén még 2,838.132 koronát 
mutatnak ki, úgy hogy e zárószámla végső összege 
32,237.297 koronát tesz ki. Az életbiztosítási 
osztály külön zárószámláján, melynek végső 
összege 227,330.897 korona, az évi nyereség 
1,532.272 korona. A két zárószámlán kimutatott 
évi nyereségek egyesittetvén, a társaság 1910. 
évi tiszta nyeresége összesen 7.157.087 korona. 
— Képviselőség Alsólendván : Alsólendva-Vidéki 
Takarékpénztár.

| A koronázási ünnep 
• l e g s z e b b  e ml é k e i
A Hadsegélyezö Hivatal kiadásában
legközelebb a következő m ül a p ó k  

fognak megjelenni:
IV. Károly király őfelsége arcképe,  koroná

zási ornátusban, a koronával fején. A\ély- 
nyomásu kivitelben, 5 5 - 7 0  cm. nagyságban. 
Ára 0 korona.

Zita királyné őfe lsége arcképe,  a koronázási 
ruhában, a koronával fején. Mélynyomásu ki
vitelben, 55 70 cin. nagyságban. Ara 0 kor.

A királyné őfe lsége arcképe a korona nélkül, 
koronázási ruhában, a Fenséges trónörökös
sel együtt.  Mélynyomásu kivitelben, 50—66 
cm. nagyságban. Ara 6 kor. Ugyanez 35 —50 
cm. nagyságban 4 korona.

Ottó trónörökös őfensége külön arcképe mély
nyomásu kivitelben, 35 — 50 cm. nagyságban. 
Ára 4 korona.

Ezen képekről 12-féle változatban finom kivitelű 
mélynyomásu levelező-lapok készültek. Ara 
darabonként 20 fillér.

A képek utáni haszon a Hadsegélyzö Hivatal 
özvegy- és árv a-a lap já t  gyarapit ja l

Megrendelhetők BALKÁNYI LRNÓ 
könyvkereskedésében Alsólendván.

f

H áz
belsőséggel helyben ELADÓ.

Bővebb felvilágosítást ad 
megbízásból

Dr. Strasser Ármin
ügyvéd.

Névjegyek
Ízléses kiállításban és  

gyorsan készíttetnek

Balkányi Ernő nyomdájában.

II

Alkalmi ajándékok!
Alkalmi ajándéknak legalkalmasabb

zsebórák, láncok, arany és ezüst ékszerek, 
China-ezüst dísztárgyak, evőeszközök stb.

legnagyobb választékban, jutányos áron kaphatók
■ ■

M a y e r  Ö d ö n  órás és ékszerésznél
ALSOLENDVA, Főutca.

Nagy raktár fali- és ébresztő-órákban, valamint látszerészeti 
cikkekben, időmérőkben stb. Javítások szakszerűen végeztetnek!
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loar és kereskedelem
rovata. 1

H E L Y B E L IE K :  !'! Y AH.' ■: I I :  V

Af-CHKm. JílZSEK Oj.il. - - . C|..l. . V.il
Kiváltai . |iilusi tt-ryi f. ki-..: .- • ................... u n

ki-zést. valamiül s/.:ikvrir:m:uy :ul..- ti.
BADKH H KKM A N cipész. Kész cíjhU.................

SÁNDOR v . Ili ve:. , l.’j f  az M 1 ■
BLAU és BAK ru S  r.'iiis .’iru- «s hészmtu-ú . 

Nagv raktár uri-divul cikkekben.
BECK OSZKÁR fodrás/tornu- Fául. Tiv.nl-.r-l. t i - • 
DEUTSCH JÁNOS ve:.déC 'jc a V. suli-u ic • ■

EKMKSYI JÁNOS tedwQtú • mé.icskc. ..... .
EPPlN liE i; SAML :■ ,.  .....- • -  é"Ziiia • ■ ■
ECKKK I* L k il.iposmester kai; p i ■'■■■: ■■■ r  u-ea 

Napv rakl.tr férfi- és fiukaiap.tkban.
KERESCZY JÖZSEK v. a.li

•Előfizetőink 
ingyenes hirdetési 

rovata.

fii c.
TAKA'i S EEüENi.Z ;i-

i - TERS/.TENYAK ISTVÁN k* faragó cs s/ubrisz. 
K s.- :nrí. ::tr.t.:r. S/cntj;inos-utca
Uv a . • • • .

eotnoiil-nktára és ct iiienl-aru koszi tusé.
..r i\ . \N IA “ iívzgő.-,inli.L: az er.:y *^yár épületé
ben. Heten kint L1 3 el .n! .s, >. ;Jekes müsorrat!
VARGA MÁTYÁS Ah.tAi r.dvn. ÍZ ad sző. uoitvn- 

nyt kőt a ie ,j- i)b  iájukban.
VLAV ISTVÁN csi/m:.di:'.. Városház-utca.

\V(M11 M A \ LKNO volt) ii.w ...... i k -ív'kcilo.-c.
WL1SZ LÜ‘OT divciá;tő. rtsi.edesc és T ip -Tup- 

fele cipő rakt.ára
w a l ! í : í ;sl>o k i -í :ii adu i  e :i,. .

FEHÉR ANTAL cs oc.si-kovács.
PH CHS JÁNOS borhely- cs fodrász. i-'t-ui. 

tiUMBÜSY cs \\ MN DL lü-.. i% cx '.- irp  ro.i-c.
norinbergt-. üv- g- c po.v/«-ih:t:-a; u u. c.

OROSZ FERENG bcrkocsi-v.i;!.il;ita. 
Kényelmes bérkocsi mindéi.kor ri-r.deikc/csc aü.

UONGZ GÁL' »!l pcixi:. .-üt 
Özv GÁLLITS TAMASNÉ k l ; :cnyscp: - i . s . . ' ' 
GUNDERLACH ANTAL asztalos SzcPtján •s-iüca

özv. GREGORENCSICS JÓZSEFNE szikvo- 
gyára, A.só-utca.

OEklCS JÁNOS vcc.ycskercskedése, s . j t s .  
és kézikosarak raktára, s/ lszcs italok kismciívű

ben i eladása, a vasutáiioniás átciienvocn.
HKCiKeJfCS ISTVÁN

HEGEDŰS SÁNDOR bútor- és epület-asz;.-..- 
Kész bútorok és különféle koporsok na:-,y r. ••

KLEIN DÁVID szállítási (s p ^ itc u r)  vállalata 
LEVASICS VILMA ajanija íénykepes/eii ii.u. i -  
met (Alsóiendva, ló n., Arnstcin-tizict áioileir. t»• n). 
Készít a legjutányosabb árak mellett fénykő; ebet 
minden nagyságban. Felvételt bármi <;r .
MAYKK UDON Órás es ékszerész. Nagy raktár 

china-ezust arukban.

MALKl.li KEKENC s/ubuit sió c> m... .»• .

M IR
választék va. és ' asaláv'kbaa. \  a-:-ór . • •.,

gép-, szén-. C'-mt'i.t- cs uVüloinko-i.;kl«i!.
NKl'HAFKit AM I \ : „K orm a- cagy- i.
NÉMETH ERNŐ fodrás/terme Földe.. iAek-ht--

TOLLAK LA/.ALl* nagyk're'kc‘u-i. Dobu.ii .■ 
szí var nagy-áruda.

PEliKO VENDEL- henie.-. i:;-iizlcto a Limion.
RUDAS SÁNDOR cipész.

SlI'OS DÁNIEL e sőrendii uri^v. (ETmi). 
SIMONKA JÁN« ’S gyárin. 

SCllAFFHAESK.i; LNDiiE mc.-i.ani . .
ki. SCFIWARCZ SAMU fűszer-, liszt , g.i'.Miu-

és szénkercskedése
STFRMAN JÓZSEF ácsmester

SCHÖN JENŐ vvgycsaru- és bőrkerc-skudése 
a vasúti állomás átellenében.

TITLER ANTAL szij^yártö-mester, K?.; i/t . u ca 
T'LICHMANN HENRIK szikvizgvára, Emilen. 

TOMKA GYÖRGY v. s és füszerkeresk Jése

V ID É K IE K :

ÁG ISTVÁN vend. ;ló • i.endvale.is.s/híalu 
HRŰLL KÁROLY g . t I m a  Rédics 

LOlvUS jA .\A ll vc:.ocgióje liudapest 
Kii só V.iczi-ut Só.

I íF.RLa  i i IS J \ AN ; i s :uív) Lcndvúvásarlicly. 
CSEKL KAROLY ■' sí .reg p iraszai • ;<izmalma. 

b ‘ 0 iA  JOZSLi* v i' i , Leudvavasárliciy 
n/.SL liAN JA  ........... Al.M>.aiui>.

UUM ;.\:, S i’.NÜUiy Cij'u>/. S^v:iluyi;r>’. viiigy.

EPPiNOi-iR S.-'iL.'.MUN és J-IA ktrc»kctlé:.c 
Cscsztrcg. Eternit-pala raktár.

T iv l. '.í. jF K  JOZSi.t L: .: /tic .; ajánua mlnuen- 
. - ■

minden e szakmába vágó cikkeket.
IN G  1:1. IGNÁC kt im í.edó Kerkaszeiitiniklós. 

Fi. \NTv_1 AN i . ii,  vendi gicjv itautoruya.
•

FLT.ST A DŐ L!' m. légió- KétEc,.
FÖLDES ( • n . án.
F'i NMO ü l :-. A m.-.dégl. . Le .dv.uno* ^Renkóc) 

I-LEsCH MANÓ vendec.ins Rédics.
I RIL.ORICH JÓZSEF b-«r.a..cieskedó. Belatinc 

UiL)LK L i • ái'.W vmidegiü- Zsitkoc.
OÁ.. JO.'L.'- F nioiM:.:- i ’etC'iiáza.
<O.Ai. Só.N !:(;íí u Dinár Retücs.

HUlíVÁTH IVÁN v .....gió i i »;• utoi'.iva
HORVÁTH MÁk í ’ON E-ádogostnester Belalmc. 

HERZFTíLD MÓR kereskedő Celidömölk.
HARANGOZÓ JOZSEE újonnan megmilt ven- 

d- gY'je cs vegyeséi reskedese Nagypaiinán.
HOSSZÚ KÁRÓL.Y mnlrmbérlö Kcrkas/. ntkiralv
Özv. KRAÜSZ FT ! / . ‘ENF v -gyes!;ereskedése 

Lendyíd’.osszuíaiu.
k LLEK. .UnNOS \ i-gyc ó e-'c-- c ■ G 'ml. n;i. e

KO llN  LIF’OT mész-, cement- és des.-ka-nas.y- 
kcrcskedésc. Eternit-pala elárusit;'.sa Muraszombat
K it ALI. MÁTYÁS :ih e mikus kr«.-K|> -*»;•- varró 

gép jav iió  műhelye C.-ákti.- uváu.
KANCSAL- ISTVÁN vendéglő:? Rédics 

KOSA FERENC Cipész N.- iu 
LÓVÉNYÁK \ INGE borboly Lcndvav .-.

KONTLLR KÁROLY kovács és gépész Lendva- 
hosszufaiu.

KUTASSY KÁLMÁN Klagenfurt, M To-Gasse 11 l.
Y :■■/. \ . ii.fi méliviaszkot, rnéz. t -. s mindennemű
te. ók :-.v l ó vag.’ontctelekbcn . .. i . gas.ibl) árun.

KORiiN .MARTON kercskedu Leiuivacrdö. 
!,.\G!IKN;;AGUEi: .íoZSKF dó Zaiaiíak a

MILI! Ü'EU TEST\ MIIEK vi-gyie-Kereskedé-r 
Lmuiva vásárhely.

MOSONV1 SÁNDOR kereskedése Résznek. 
Mz\\'ER JAKAB kereskedő Muraszerdaheiy. 

MAY!: R MÓR kereskedő Lendvaujfalu. 
NIÁ'BAUER PETIáR vendéglős Kebelesztmárton 
NEME EH ISTVÁN •rcpes-m,..- tclóó dö Keszn- k 
1‘OL.LAK SAMU veihie-jiös Muraheiy ( Oeklezsin.)

PRl-.ISS IGNÁC kereskedő Szentgvörgyvöig>. 
IT.RKO FERENC v egy esk c rés k e d Gá b o r j á n  ház a
PACSAl 1 ASZLÖ köröm- cs kocsikovács-mestcr 

Nemesnép.
PRLíKSZAVLC ANTAL kőműves, Remiszmajor 

p. Felsókirályfalva
Ió '> EM T: !;UL*Jí DÁVID kereskedő Zalanausan. 
k ECHNITZLR JOZSEE kereskedése Kisiippa. 
RL1NER LÁSZLÓ vendéglős Felsöszemenye. 
RLVLRKNCS1CS ISTVÁN vendéglős Si«»fok 

S lílL KAPtOLY vendéglős Radamos.
SABJAN1CS .MÁRTON asztalosmester és deszka- 

kereskedő. Adorjánf alva.
SAI.AMON JÁNOS moianr Lmn-m.

SZABÓ l'EFLMNG eij>é ■?. Lcndvavasarlieiy. 
SZOCSÁK LAJOS cipész Csesztrcg 
SZABÓ LAJOS vendéglős Résznek. 

STLMECZ ANTAL kereskedő ITTsöszemenye. 
TUltNAEMM Bi,LA kereskedő) és vendég.ős .Wr.ini-cv 
TÓKA LAJOS mümalma s lisztraktára Csentevölgv 

1 OPLAK JÁNOS ácsmester Bakónak. 
TIBOLD ANDRÁS veiuiégius Belatinc. 

VADNAY GÁBOR bognár Lcndvaiiosszufalu. 
\'ARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavásdrhely. 

VASS GÉZA asztalosmester Csesztrcg.
V/ALTERSDÓRI:ER IGNÁC sőrkereskeuő Újpest. 

WL1SZENSTERN IGNÁC vendéglős B.mluniya.

figyelmükbe ajánlom, hogy a 
legjobb minőségű s legszebb

akárinily mennyiségben, cim- 
nyomással vagy anélkül, a 
legolcsóbb árban szállítom.

Balkánéi Ernő, Alsóiendva.

A magyar és külföldi regényirodalom legjobb, legkiválóbb termékei mesésen olcsó árért!

SSX »MILLIÓK KONYVE« “t ”
KII.LÉR Merczvg. Szoinahúzy, Mikszáth, Bálsuny, Brúdy, t'vkár, Hdiai, Krúdy stb. legji bb r . n y e i ! L:gy teljes regény 40 fillér. PILLÉR

Kapható Balkányi Ernő könyv- és papirkereskedésében Aisóiendván és Muraszombatban.
Nyomatott Balkányi Lrnö könyvnyomdájában Alsúlendv. n.


